
Sis skirstymas neturi vieno pagrindo (sakysim, priisy ar kurSiy kilmés vietovar- 

dziai irgi gali biti ir vandenvardiniai, ir asmenvardiniai, ir profesiniai ar pan. 

kilmés), ta¢iau duoda i8samu ir apibendrinta MazZosios Lietuvos gyvenamuju 
viety vardu kilmés ir darybos vaizda. 

Antrajame Sio skyriaus poskyryje ,,Vietovés vardy kaitalai“ istoriSkai nu- 

$vieciamas kraSto vokietinimas, véliau rusifikacija, galutinai iSgujant balty kal- 

bas i§ Sios teritorijos. Studija baigiama placia (9 puslapiy) reziume vokieciy 

kalba ir baznytkaimiu, kuriy Cia buve 210, vardy sarasu. 

Baigiant knygos apzvalga, reikia pasakyti, jog vietovardziu tyréjai, be auten- 

tiskos ir vertingos medZiagos, Cia aptiks ir kritikuotiny dalyky — abejotiny eti- 

mologiju ar kitokiy vardy analizés netikslumu, taciau niekas negalés paneigti, 
jog V. Péteraicio studija ,,Mazosios Lietuvos ir Tvankstos vietovardziai“, kaip ir 

pirmoji sio autoriaus knyga ,,MaZoji Lietuva ir Tvanksta“, dar karta paliudija 

baltiSkaji Mazosios Lietuvos substrata ir yra svarbus jnaSas j baltiskos kulttiros 

studiju aruoda. 

Marija Razmukaité 

IN MEMORIAM TERJE MATHIASSEN 

(1938-1999) 

Kazkokia tragi8ka lemtis persekioja Skandinavijos baltistus. Dar ne taip se- 
niai baisiosios musy amZiaus ligos per anksti i kapus nusineSé norvega Helge 
Rinholma, islanda Jérundura Hilmarssona. Ir Stai vél litidime: po ilgos kanéios 
vezys 1999 m. sausio 9 dieng galutinai palauzé ir Oslo universiteto profesoriu 

Terje Mathiassena. O visi trys jie buvo ne tik geri draugai, balty kalby tyréjai, 

didziojo norvegy baltisto Christiano S. Stango mokiniai, bet ir patys nuoSir- 
dziausi musy tautos bi¢iuliai. 

Mathiassenas gimeé 1938 m. balandZio 12 diena Osle. 1957 m. baigé gimnazi- 
ja. IS pradziy norejo studijuoti lotyny kalba ir matematika. Ta¢iau Siais laikais 

siy dalyky studijos sunkiau suderinamos, ir Mathiassenas Oslo universitete ry- 
Zosi studijuoti rusistika, germanistika ir norvegu filologija. Be Chr. S. Stango, 

tarp savo mokytojy jis Cia turéjo ir garsuji norvegu iranista Georga Morgens- 
tierne. 1962 m. magistro laipsniu Mathiassenas baigé bendrasias studijas. To- 
lesnj jo susidomejima slavistika, i8 dalies ir baltistika, galima sakyti, nulémé 

NATO. Mat atlikdamas karine tarnyba, Mathiassenas turéjo proga baigti NATO 
organizuotus labai gerus rusy kalbos kursus (juos baigé su biisimuoju Norvegi- 

jos gynybos ministr1). Be kita ko, tokius kursus buvo baiges ir miisu minétas 

H. Rinholmas. 1964 m. Mathiassenui penketa ménesiy teko tobulintis Lenin- 

grade. Velionis prisimindavo, jog pirmaja viza i Leningrada jam iSdavé SSRS 
ambasados Norvegijoje tarnautojas lietuvis Vytautas Burkauskas. 1965 m. Ma- 
thiassenas jau filologijos kandidatas. 1966-71 m. — jis Oslo universiteto stipen- 
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diantas. 1970 m. jam uz disertacija ,,Slavy ir indoeuropie¢ciy kalby ilgojo voka- 

lizmo studijos“ buvo suteiktas filosofijos daktaro laipsnis. Netrukus jo diserta- 

cija buvo iSleista atskira knyga (Studien zum slavischen und indoeuropaischen 

Langvokalismus. Oslo, Bergen, Troms@, 1974). Chr. S. Stangas buvo disertaci- 
jos oficialusis oponentas. 

1971 m. prasideda aktyvi Mathiasseno pedagoginé veikla. Oslo universitete 
jis désto rusu, baznyting slavy kalba, lietuviy, latviy kalby kursus, balty filologi- 

jos ivada. Ne tik teoriSkai, bet ir praktiSkai iSsmoksta lietuviy ir latviy kalbas. 
1982 m. jo rupes¢iu Oslo universitete jvedamas lietuviy kalbos kaip atskiro da- 

lyko kursas (anksciau lietuviy kalba buvo déstoma nereguliariai kaip atitinka- 

ma indoeuropeistikos dalis). 1991 m. taip pat daugiausia jo rupes¢iu universite- 

te atsiranda lietuviu ir latviy kalby lektoratas. Cia déstyti vyksta filologai iS 

Lietuvos ir Latvijos. 

1978 m. Mathiassenas isrenkamas Norvegijos moksly akademijos nariu. 1985 m. 

jam suteikiamas profesoriaus vardas. Nuo 1987 m. jis — Tarptautinio slavistu ko- 

miteto narys. 1992-94 m. — Oslo universiteto projekto, remiancio Baltijos Salis, 
vadovas. 1996 m. savo uzsienio nariu ji isrenka Latvijos moksly akademija. 

Nemaza svarbiausiy Mathiasseno publikaciju yra susije su jo pedagogine veik- 
la. Pirmiausia Cia reikety pamineti issamiq rusy kalbos gramatika (Russisk 

Grammatikk, Oslo, 1990; IJ leid. 1996) ir taikliai latviu kalbininko Janio Vald- 

manio pavadintas ,,dvynémis* lietuviu ir latviy kalby gramatikas (A Short 

Grammar of Lithuanian. Columbus, 1996'; A Short Grammar of Latvian. Co- 

lumbus, 1997’). 
Mathiassenas kartu su kitu norvegy kalbininku Siri Sverdrupu Lundenu 

redagavo 1987 m. Maskvoje isleista Valerijaus Berkovo ,,Rusu-norvegu kalbu 
zodyna“ (PyccKo-HopBexCKUit cioBapb. Russisk-norsk ordbok). Gal netru- 
kus sulauksime ir kito leksikografijos veikalo, kuriame taip pat bus didelé Ma- 
thiasseno kruopitaus darbo dalis. Stai ka apie $j veikala sako viena i8 jo vadovu 

profesorée Evalda Jakaitiené: ,,Nuo 1996 m. jis buvo vienas i$ naujo Oslo uni- 

versiteto Ryty Europos studijy ir orientalistikos instituto projékto ,,Lietuviy- 

norvegu / norvegy-lietuviy kalby zodynas“ vadovy. Matiasenas ne tik tvarké 

organizacinius projékto grupés reikalus, bet ir buvo puikus pataréjas, nes ne- 

paprastai gerai jauté norvegy kalbos zodziy spalvas ir atspalvius, buvo be galo 

darbStus, ta pati teksta taisydavo daugybe kartu, ieSkodamas kiek galima tiks- 

lesnio lietuviy kalbos atitikmens norvegy kalboje. Zodynas dar nébaigtas, ir jo 

rengeéjai nuolat pasiges kvalifikuoty savo kolegos pastabu, izvalgiu patarimu, 

geranorisku pabarimy“?. 

'Sabaliauskas A, Valeika L. (Rec.). — Baltistica, 1997, 32 (1), 133-136. 

?Rosinas A. (Rec.). — Baltistica, 1997, 32 (2), 256-258. 

3 Jakaitiené E. Profesorius Terjé Matiasenas. — Gimtoji kalba, 1999, 2, 21-23. 

248



Mathiassenas ivairiy Saliy spaudoje paskelbé nemazZa straipsniy balty ir sla- 

vu kalby istorinés morfologijos, fonetikos, sintaksés, leksikos, kalbiniy rysiy 

klausimais.* 
1981 m. Norvegijos moksly akademijos sesijoje Mathiassenas skaité prane- 

Sima apie balty tautu kalbas ir kultira. Pranesimas buvo paskelbtas Norvegijos 
moksly akademijos darbuose. Jis dalyvavo daugelyje moksliniy konferencijy 

Lietuvoje, Latvijoje, Svedijoje, Ukrainoje, Lenkijoje, Vokietijoje, Kanadoje, 

Jungtinése Amerikos Valstijose. 
Lietuvoje Mathiassenas lankési daugybe karty. 1991 mety rudenj atvykes i 

Lietuva jis dziaugési, kad §j karta jam jau nereikejo vizos. 1994 m. drauge su 

zZmona Anna Maria Mathiassen, kuri taip pat labai doméjosi Lietuva, musu 
Salyje jis praleido tris savaites. Jam ypa¢ miela buvo kelioné j KurSiy nerija, 
netoli ty vietu, kur kadaise jo mokytojas Christianas S. Stangas drauge su Jur- 

giu Geruliu tyrinéjo jau Siandien visiskai i8nykusia lietuviy zvejy tarme. 
Sio straipsnelio autorius prisimena, kai 1975 m. rugséjo 24 diena jis kartu su 

profesorium Zigmu Zinkevicium keliavo j aerouosta pasitikti Mathiasseno. 
Lietuvoje tasyk norvegu kalbininko niekas.nepazinojo. Norédami atkreipti 
nepazistamojo démesi, mes rankose laikéme neseniai iSleista jo knyga. Pama- 
tes Sia knyga vienas i§ keleiviy nusi8ypsojo ir priéjo prie musu. Tada ir prasidejo 
Mathiasseno draugyste su Lietuva. Ana sutikima ir jj sutikusius draugus Terje 

Mathiassenas graZiai prisimineé savo praneSime VIII-jame tarptautiniame bal- 

tistu kongrese Vilniuje (1997 m. spalio 9 d.). Deja, Sis praneSimas buvo ir pas- 
kutinis kalbininko susitikimas su misy Salimi ir savo draugais, kuriu jis Gia ture- 
jo daugybe. Sunku susitaikyti su mintimi, kad Sio nuostabaus, tiek daug gero 
padariusio Lietuvai zmogaus jau néra musy tarpe. 

Algirdas Sabaliauskas 

* Mathiassen T. Die Personalendungen im balstischen Verbum unter besonderer 

Beriicksichtigung der 2. P. Sg. lit. — lett. *ie und die indoeuropaische Grundlage. Versuch einner 
neuen Deutung. — Norsk Tidsskrift for Sprogvidenskap, 1975, 29, 199-205; O mponcxoxaenuu 
cbopM mpuyactuii Ha -es, -¢ B IMTOBCKOM A3BIKe, -is B JIATBILICKOM A3bIKe. — Baltistica, 1976, 12 

(1), 43-50; Ckoxbko ObLIO B NpabanTHHCKOM OCHOBHBIX THIOB CAIOBECHOrO yapeHua — 1Ba WI 

tpu? — Baltistica, 1983, 19 (2), 108-113; A Discussion of the Notion ‘Sprachbund’ and its Appli- 
cation in the Eastern Baltic Area (Slavic, Baltic, and West Finnish). — Jnternational Journal of 

Slavic Linguistics and Poetics, 1985, 31-32, 273-281; An Unorthodox View of the 1. P. Sg. Sub- 

junctive (Optative) in Lithuanian. — Baltistica, 1993, 28 (1), 5-8; Prepozicinis vardazodziy valdo- 
mas kilmininkas balty, Pabaltijo suomiy ir skandinavy kalbose (istoriné apzvalga). — Baltistica, 
1993, 28 (2), 21-26; Nochmals zum ie- Komplex im Ostbaltischen. — Linguistica Baltica, 1995, 4, 
41-53; Some Aspects of the History of Lithuanian and Latvian Grammatical Terminology. — 
Baltistica V Priedas, 1998, 169-176, ir kt. 
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